
Final Text Answer
Slide #001 - Exercise 408 - Question # 1
Cum diēs cōnstitūta advēnisset, ducēs 
Americānī propter magnitūdinem ventī ad 
Galliam nāvigāre nōn potuērunt.

Cum diēs cōnstitūta advēnisset

ducēs Americānī nōn potuērunt

ad Galliam nāvigāre

propter magnitūdinem ventī

Complete Translation:

Slide #002 - Exercise 408 - Question # 2

Nam magnitūdō ventōrum nāvibus nocet.

Nam magnitūdō ventōrum

nāvibus nocet

Complete Translation:

Slide #003 - Exercise 408 - Question # 3
Itaque in Brittaniā diūtius mānsērunt nē ventī 
et mare nāvibus nocērent.

Itaque diūtius mānsērunt

in Brittaniā

nē ventī et mare

nāvibus nocērent

Complete Translation:

Slide #004 - Exercise 408 - Question # 4
Galliam ūnō diē trādūxērunt ut hostibus 
nocērent.

Posteā vērō trādūxērunt

magnās cōpiās trāns mare

in Galliam ūnō diē

ut hostibus nocērent

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #005 - Exercise 408 - Question # 5

Hostēs magnās mūnītiōnēs fēcerant.

Hostēs fēcerant

magnās mūnītiōnēs

Complete Translation:

Slide #006 - Exercise 408 - Question # 6
Tamen Americānī eōrumque sociī, et ad 
mortem et ad victōriam parātī, illās mūnītiōnēs 
cēpērunt et hostēs in fugam conjēcērunt.

Tamen Americānī eōrumque sociī

et ad mortem et ad victōriam parātī

illās mūnītiōnēs cēpērunt

et hostēs in fugam conjēcērunt

Complete Translation:

Slide #007 - Exercise 408 - Question # 7
Dux fortis et magnus, nōmine Bradly, præfuit 
exercituī Americānō.

Dux fortis et magnus

nōmine Bradly

præfuit exercituī Americānō

Complete Translation:

Slide #008 - Exercise 408 - Question # 8
Nōnne et ducem nostrum et mīlitēs nostrōs 
propter virtūtem semper laudābimus?

Nōnne semper laudābimus

et ducem nostrum et mīlitēs nostrōs

propter virtūtem

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #009 - Exercise 409 - Question # 1
A centurion was in charge of a hundred men; a 
lieutenant was often in charge of two or three 
legions; the general was in charge of the whole 
army.

A centurion was in charge of

a hundred men

a lieutenant was often in charge of

two or three legions

the general was in charge of

the whole army

Complete Translation:

Slide #010 - Exercise 409 - Question # 2.1
MacArthur, a great and brave leader, was in 
charge of that American army which was in 
Australia and the neighboring regions.

MacArthur, a great and brave leader

was in charge of that American army

which was in Australia

and the neighboring regions

Complete Translation:

Slide #011 - Exercise 409 - Question # 2.2He did harm to the Japanese ships and 
soldiers.

He did harm

to the Japanese ships and soldiers

Complete Translation:

Slide #012 - Exercise 409 - Question # 3.1
Sailors are brave men, for the sea is full of 
dangers but they do not fear to sail.

Sailors are brave men

for the sea is full of dangers

but (nevertheless) they do not fear to sail

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #013 - Exercise 409 - Question # 3.2
The greatness of the winds injures their ships 
and they are often in danger of death.

The greatness of the winds

injures (their) ships

and they are often in danger of death

Complete Translation:

Slide #014 - Exercise 409 - Question # 3.3

Therefore I praise sailors very much.

sailors

I therefore praise very much

Complete Translation:

Slide #015 - Exercise 409 - Question # 4.1
For many years peoples and states have 
contended with one another on land and sea.

For many years

peoples and states have contended

with one another (i.e. between themselves)

on land and sea

Complete Translation:

Slide #016 - Exercise 409 - Question # 4.2
But in these times they have filled the sky with 
soldiers and arms.

But in these times

they have filled the sky with

soldiers and arms

Complete Translation:

Slide #017 - Exercise 409 - Question # 5.1

Bad men injure the state most.

Bad men

injure the state most

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #018 - Exercise 409 - Question # 5.2
It behooves us to make good men leaders and 
chiefs.

It behooves us to make

good men leaders and chiefs

Complete Translation:

Slide #019 - Exercise 409 - Question # 5.3
For men without faithfulness and without 
virtue cannot preserve a free state.

For men without faithfulness

and without virtue

cannot preserve

a free state

Complete Translation:

Slide #020 - Exercise 409 - Question # 5.4

Are good men in charge of our nation now?

Are good men now in charge of

our nation

Complete Translation:

Slide #021 - Reading #34 - Question # 1
Columbus, nauta fortis et bonus, cōnstituit 
novīs viīs ad Indiam nāvigāre.

Columbus, nauta fortis et bonus

cōnstituit nāvigāre

novīs viīs

ad Indiam

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #022 - Reading #34 - Question # 2
Tamen propter inopiam omnium rērum neque 
nāvēs parāre neque omnia quæ ūtilia erant 
comparāre potuit.

Tamen propter inopiam omnium rērum

comparāre potuit

neque omnia

quæ ūtilia erant

neque nāvēs parāre

Complete Translation:

Slide #023 - Reading #34 - Question # 3
Itaque ad castra rēgis Hispāniæ pervēnit ut 
auxilium peteret.

Itaque pervēnit

ad castra rēgis Hispāniæ

ut auxilium peteret

Complete Translation:

Slide #024 - Reading #34 - Question # 4
Ille autem prīmum eum nōn adjūvit; tum vērō 
ā Rēgīnā Isabellā adductus omnia quæ 
cupiēbat dedit.

Ille autem prīmum

eum nōn adjūvit

tum vērō adductus

ā Rēgīnā Isabellā

omnia dedit

quæ cupiēbat

Complete Translation:

Slide #025 - Reading #34 - Question # 5

Itaque trēs nāvēs parātæ atque īnstrūctæ sunt.

Itaque trēs nāvēs parātæ

atque īnstrūctæ sunt

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #026 - Reading #34 - Question # 6
Prīma nāvis in quā fuit Columbus, Santa Maria 
vocābātur, altera nāvis Pinta vocābātur; tertia 
nāvis Nina vocābātur.

Prīma nāvis

in quā fuit Columbus

Santa Maria vocābātur

altera nāvis Pinta vocābātur

tertia nāvis Nina vocābātur

Complete Translation:

Slide #027 - Reading #34 - Question # 7

Hīs tribus nāvibus Columbus præerat.

Columbus præerat

Hīs tribus nāvibus

Complete Translation:

Slide #028 - Reading #34 - Question # 8

Centum et vīgintī nautæ etiam coāctī sunt.

Centum et vīgintī nautæ

etiam coāctī sunt

Complete Translation:

Slide #029 - Reading #34 - Question # 9
Itaque cum omnia jam parāta essent ē portū 
illæ trēs parvæ nāvēs nāvigābant.

Itaque cum omnia jam essent parāta

illæ trēs parvæ nāvēs nāvigābant

ē portū

Complete Translation:

Slide #030 - Reading #34 - Question # 10

Mare magnum erat.

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #031 - Reading #34 - Question # 11
Nēmō ante id tempus trāns illud mare 
nāvigāverat.

ante id tempus

Nēmō nāvigāverat

trāns illud mare

Complete Translation:

Slide #032 - Reading #34 - Question # 12
Quod nāvēs parvæ erant, mare perīculōrum 
plēnum fuit.

Quod nāvēs parvæ erant

mare perīculōrum plēnum fuit

Complete Translation:

Slide #033 - Reading #34 - Question # 13
Nōn sæpe, autem, propter magnitūdinem 
ventōrum difficile fuit nāvigāre.

Nōn sæpe, autem

difficile fuit nāvigāre

propter magnitūdinem ventōrum

Complete Translation:

Slide #034 - Reading #34 - Question # 14Cum multōs diēs nāvigāvissent, terram 
vīdērunt.

Cum multōs diēs nāvigāvissent

terram vīdērunt

Complete Translation:

Slide #035 - Reading #34 - Question # 15

Omnēs nautæ vehementer commōtī sunt.

Omnēs nautæ

vehementer commōtī sunt

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #036 - Reading #34 - Question # 16
Ē nāvibus contendērunt atque illam terram in 
nōmine rēgis Hispānicī occupāvērunt.

Ē nāvibus contendērunt

atque illam terram occupāvērunt

in nōmine rēgis Hispānicī

Complete Translation:

Slide #037 - Reading #34 - Question # 17

Ita Columbus ad Americam pervēnit.

Ita Columbus pervēnit

ad Americam

Complete Translation:
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